PERUN HOLSTERS - SIG 320C PERUN HOLSTER BLACK

The Raven Concealment Systems Perun is their flagship outside-the-waistband
(OWB) holster. It is the result of blending the best features of two of our most
popular holsters, the Eidolon and the Phantom, to create a highly refined,
exceptionally concealable holster. The Perun is designed to be the best
modular OWB “pancake” style holster on the market. It has a body-hugging
design that rides high for maximum concealment. The body of the holster is
only slightly larger than the pistol contained in it. This small size aids in
concealment while also making the holster more comfortable while seated in a
vehicle. The body-hugging curvature of this holster is accomplished using
modular belt loops. Each holster includes three pair of 1.5” belt loops (LH 10
degree cant, RH 10 degree cant, and ambi 0 degree cant), which allow the
end-user to configure the ambidextrous holster body for left-handed or right-
handed use, with either a 0-degree or 10-degree cant. Retention in the Perun
is crisp, defined, and consistent, thanks to innovative design features inside
the holster body. The unigue retention slider makes adjusting retention as
simple as turning up the volume on your stereo. And unlike other holsters
that use the traditional “screw through a rubber grommet” style of retention,
the Perun’s retention will not back off after repeated drawing and re-
holstering. The Perun is compatible with most slide-mounted red-dot optics
(like the Aimpoint T-1, Trijicon RMR, etc.) and accommodates suppressor-
height front sights up to .350" tall. It is also fully compatible with the RCS
Balor optic mount. The Glock Perun is compatible with generation 3-5 Glock
pistols. The Perun is compatible with all small frame 9mm, .40S&W, and
.357sig Glocks. Example, The Glock 17 Perun will fit the corresponding
standard full sized pistols such as the .40 G22 and .357 G31. The Glock 19
Perun will fit the corresponding compact sized pistols such as the .40 G23 and
.357 G32 Raven Concealment Systems also has Surefire X300U A/B and
Streamlight TLR-1HL light compatible Perun LC models available for Glocks.
Both the Glock Perun LC for Surefire X300U A/B, and the Glock Perun LC for
Streamlight TLR-1HL holsters are compatible with generation 3-5 Glock
9mm/.40S&W/.357 Glock pistols (up to Glock 34/35 length slide) with the
weapon light attached. For example, this holster will accommodate a Glock
19, Glock 17, or Glock 34 with the weapon light mounted on it. The muzzle-
end of the holster is rounded for comfort, yet has an opening sufficient to
accommodate most common after-market extended and threaded barrels
(with thread protectors). The opening at the muzzle is also specifically
designed to allow foreign objects (like spent casings) to drop out the bottom
so that nothing can block your pistol from being safely re-holstered. The
ambidextrous holster body has both inboard and outboard full-height body
shields. These body shields offer some protection for your pistol from sweat,
as well as protecting your skin and cover garments (especially the thin
material used for linings in sport coats and suit jackets) from being abraded by
the serrations on the rear of the slide. They also enhance safety by helping
keep cover garments and other foreign objects from falling into the mouth of
the holster while you have your pistol drawn, and aid in proper, safe muzzle
orientation during re-holstering. The holster is injection molded from a
proprietary, extremely high-strength polymer blend that is significantly more
durable than Kydex or Boltaron. Like all RCS products, it is made in the USA,
and is backed by our lifetime warranty.




Attributes

¢ Name: SIG 320C PERUN HOLSTER BLACK
¢ Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030778

Mfr. No.: PXP320C

Color: Black

Hand: Ambidextrous

Make: Sig Sauer

Material: Polymer

Model: P320 Compact

e Style: -

¢ Delivery weight: 0.227kg

¢ Shipping height: 76mm

¢ Shipping width: 229mm

¢ Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das Raven Concealment
Systems Perun Holster

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des Raven Concealment Systems Perun Holsters. Dieses Holster ist
speziell fir die AuBentrageweise (OWB) konzipiert und bietet eine hervorragende Kombination aus Komfort,
Funktionalitdt und Versteckbarkeit. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere
Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass das Holster fur lhre spezifische Waffe geeignet ist, um eine sichere Passform zu
gewabhrleisten.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Holster und die Waffe in einwandfreiem Zustand sind.
Verwenden Sie das Holster nur fur die vorgesehenen Waffenmodelle, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden.

Bewahren Sie das Holster auRerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.

Achten Sie darauf, dass keine Fremdkérper in das Holster gelangen, um eine sichere Handhabung zu
gewahrleisten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Tragen Sie das Holster immer so, dass es fest am Kdrper anliegt und nicht verrutschen kann.

e Uberpriifen Sie regelmaRig die Retentionseinstellungen, um sicherzustellen, dass lhre Waffe sicher im
Holster bleibt.

¢ Vermeiden Sie es, mit einer geladenen Waffe im Holster zu rennen oder zu springen, um ein
versehentliches Ziehen der Waffe zu verhindern.

¢ Achten Sie beim Ziehen der Waffe darauf, dass lhr Finger nicht am Abzug ist, bis Sie bereit sind zu
schieBen.

¢ Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es sichtbare Schaden aufweist oder Anzeichen von Abnutzung

zeigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation des Holsters:

o Wahlen Sie die geeignete Gurtelschlaufe (LH, RH oder ambi) fur Ihre Bedlrfnisse.
o Befestigen Sie die Girtelschlaufe am Holster gemaR den beiliegenden Anweisungen.
o Stellen Sie sicher, dass die Glrtelschlaufe sicher befestigt ist, bevor Sie das Holster tragen.

2. Tragen des Holsters:

o Platzieren Sie das Holster auf der Hufte, sodass es eng am Kérper anliegt.
o Passen Sie die Neigung des Holsters an, um maximalen Komfort und Versteckbarkeit zu
gewahrleisten.

3. Entfernen und Wiedereinfiihren der Waffe:

o Ziehen Sie die Waffe vorsichtig und kontrolliert aus dem Holster.
o Achten Sie darauf, dass keine Hindernisse den Weg der Waffe behindern.
o Fiihren Sie die Waffe sicher und ohne Druck wieder in das Holster ein.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Holster gemaR den 6rtlichen Vorschriften fir Kunststoffabfalle.
¢ Bei Beschadigung oder am Ende der Lebensdauer des Produkts sollte das Holster sicher entsorgt werden,
um eine Gefahrdung anderer zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FOr Fragen oder Unterstitzung bezlglich Ihres Raven Concealment Systems Perun Holsters wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Uberpriifen Sie auch
regelmaRig die EUSicherheitswarnungen und Rickrufinformationen, um sicherzustellen, dass lhr Produkt sicher
ist.



Safety Instruction Guide for PERUN HOLSTERS
SIG 320C PERUN HOLSTER BLACK

Introduction

Thank you for choosing the PERUN HOLSTERS SIG 320C PERUN HOLSTER BLACK. This holster is designed for
safe and effective use with your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure a safe
experience while using this product.

General Safety Guidelines

¢ Always treat your firearm as if it is loaded.

¢ Ensure your firearm is unloaded before inserting it into the holster.

¢ Use the holster only for the intended firearm model (Sig Sauer P320 Compact).
e Regularly inspect the holster for wear and tear or any signs of damage.

o Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
¢ Familiarize yourself with local laws regarding holster use and firearm carrying.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure the holster is properly secured to your belt or waistband before use.

¢ Do not attempt to draw your firearm from the holster while seated or in a confined space.

¢ Avoid placing the holster in areas where it can be snagged or caught on objects.

¢ Be cautious of the retention slider; ensure it is adjusted to your preferred level of retention.
¢ When reholstering, ensure the area around the holster is clear of foreign objects.

¢ Use the holster with caution when wearing loose clothing that may interfere with the draw.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Select the appropriate belt loop configuration (lefthanded, righthanded, or ambidextrous) based on
your preference.

o Attach the belt loops to the holster body, ensuring they are securely fastened.

o Adjust the cant of the holster (0degree or 10degree) to suit your comfort and draw style.

2. Usage:

[¢]

Insert your unloaded firearm into the holster, ensuring it fits snugly without excessive force.
Adjust the retention slider to achieve your desired level of retention. Test the retention by gently
pulling on the firearm while it is in the holster.

When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster with your nondominant hand to
prevent it from shifting.

After use, always reholster your firearm carefully, ensuring that no parts of your clothing or other
objects obstruct the holster's opening.

[¢]

[¢]

[¢]

Disposal Instructions

¢ Dispose of the holster according to local regulations for plastic products.
¢ Do not incinerate the holster, as it may release harmful fumes.
¢ If the holster is damaged beyond use, consider recycling it if facilities are available in your area.



Contact Information for Further Support

For any inquiries or support regarding the PERUN HOLSTERS SIG 320C PERUN HOLSTER BLACK, please refer to
the manufacturer's contact details provided with your product.



Guide de Sécurité pour le Holster PERUN de
Raven Concealment Systems

Introduction

Merci d'avoir choisi le Holster PERUN de Raven Concealment Systems. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur la sécurité, I'utilisation et I'entretien de votre holster. Veuillez lire attentivement ce document
pour garantir une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant de |'utiliser.

Ne laissez jamais le holster a la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.

Vérifiez régulierement I'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Evitez d'utiliser le holster dans des environnements extrémes qui pourraient affecter sa performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne placez jamais votre arme dans le holster sans vous assurer qu'elle est déchargée.

Lors de l'insertion ou du retrait de I'arme, assurezvous que le holster est bien fixé a votre ceinture.
Utilisez les boucles de ceinture fournies pour un ajustement sécurisé.

Ne modifiez pas le holster de maniére non autorisée, cela pourrait compromettre sa sécurité.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous retirez ou rangez votre arme.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation du Holster :

o Choisissez un emplacement sur votre ceinture qui vous permet un acces facile a votre arme.
o Utilisez les boucles de ceinture fournies pour fixer le holster a votre ceinture.
o Ajustez l'inclinaison selon vos préférences en utilisant les différentes paires de boucles de ceinture.

2. Utilisation du Holster :
o Avant d'insérer votre arme, vérifiez qu'elle est déchargée.

o Insérez doucement I'arme dans le holster jusqu'a ce gu'elle s'enclenche en place.
o Pour retirer I'arme, tirez doucement vers le haut tout en maintenant le holster en place.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Sile holster est endommagé ou usé, ne I'utilisez pas et jetezle de maniere appropriée.
¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des équipements en polymére.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer a un point de
contact basé dans I'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Conclusion

Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez vous assurer que votre expérience avec
le Holster PERUN de Raven Concealment Systems est a la fois sécurisée et agréable. Pour des informations



supplémentaires, n'hésitez pas a consulter les mises a jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de I'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Holster
Perun Raven Concealment Systems

Introduzione

Grazie per aver scelto il Holster Perun Raven Concealment Systems. Questo prodotto € progettato per fornire
un'ottima occultabilita e comfort durante I'uso. E importante sequire attentamente le linee guida di sicurezza e
le istruzioni fornite in questo documento per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il holster sia compatibile con il tuo modello di pistola (Sig Sauer P320 Compact).
Controlla regolarmente il holster per segni di usura o danni.

Non utilizzare il holster se presenta segni di danno o se non si adatta correttamente alla tua pistola.
Tieni il holster lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Sequi sempre le leggi locali e nazionali relative al trasporto e all'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Verifica che la pistola sia scarica prima di inserirla nel holster.

Assicurati che il holster sia fissato saldamente alla cintura e che non si muova durante I'uso.
¢ Non cercare di modificare o riparare il holster da solo; contatta il produttore per assistenza.
Usa il holster solo per I'uso previsto, ovvero per il trasporto di pistole compatibili.

Non esporre il holster a sostanze chimiche aggressive o0 a temperature estreme.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Holster:

o Scegli la posizione sulla cintura dove desideri indossare il holster.
o Utilizza gli anelli modulari per cintura forniti per fissare il holster in posizione.
o Regola l'inclinazione (0 gradi o 10 gradi) secondo le tue preferenze.

2. Uso del Holster:

[¢]

Assicurati che la pistola sia scarica.

Inserisci la pistola nel holster, assicurandoti che sia ben posizionata.

Controlla che il cursore di ritenzione sia impostato correttamente per garantire una ritenzione
sicura.

Quando rimuovi la pistola dal holster, fallo con cautela e in un'area sicura.

[¢]

o

[¢]

Istruzioni per lo Smaltimento

« |l holster deve essere smaltito in conformita con le normative locali sui rifiuti.
¢ Contatta il tuo comune per informazioni sulle procedure di smaltimento dei rifiuti di plastica.
¢ Non gettare il holster nell'ambiente; assicurati che venga smaltito in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il tuo Holster Perun Raven Concealment Systems, ti
invitiamo a contattare il produttore direttamente. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto
a portata di mano.



Conclusione

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Holster Perun
Raven Concealment Systems. Ricorda di rimanere sempre informato sulle leggi locali riguardanti le armi da
fuoco e di utilizzare il prodotto in modo sicuro.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Holstera PERUN
HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS SIG
320C

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup holstera PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS SIG 320C. Naszym celem jest
zapewnienie bezpieczehstwa i satysfakcji z uzytkowania. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi
wskazéwkami i instrukcjami, aby zapewnic¢ bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

* Uzywaj holstera zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizowac ryzyko urazéw.

Regularnie sprawdzaj holster pod katem uszkodzen lub zuzycia. W razie zauwazenia jakichkolwiek
uszkodzen, nie uzywaj holstera.

Przechowuj holster w suchym miejscu, z dala od zrédet ciepta i wilgoci.

Nie pozostawiaj holstera w zasiegu dzieci ani 0séb, ktére nie sg przeszkolone w zakresie obstugi broni.
e Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed umieszczeniem jej w holsterze.

Specyficzne sSrodki ostroznosci przy uzyciu

e Upewnij sie, ze holster jest prawidtowo dopasowany do Twojej broni, aby unikngé niezamierzonego
wyciggniecia lub upuszczenia.

e Zawsze trzymaj palec z dala od spustu, chyba Ze jeste$ gotowy do oddania strzatu.

Uzywaj holstera w sposéb, ktéry nie ogranicza ruchéw i nie stwarza zagrozenia dla innych.

Nie modyfikuj holstera ani nie uzywaj go w sposéb, ktéry nie jest zgodny z instrukcjami producenta.

Zwracaj uwage na otoczenie, aby uniknaé¢ przypadkowego zranienia siebie lub innych.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

Instalacja

1. Wybierz odpowiednig pare petli do pasa, aby dostosowa¢ holster do preferowanego kata noszenia (0
stopni lub 10 stopni).

2. Zamocuj petle do pasa zgodnie z instrukcja, upewniajgc sie, ze jest stabilna i dobrze przylega do ciata.

3. Sprawdz, czy holster jest prawidtowo zamocowany i nie przemieszcza sie podczas ruchu.

Uzytkowanie

e Umies¢ bron w holsterze, upewniajgc sie, ze jest dobrze osadzona.

e Zapiecie holstera powinno by¢ tatwe do otwarcia i zamkniecia, ale jednoczesnie zapewnia¢ odpowiednie
zabezpieczenie.

¢ Regularnie sprawdzaj holster pod katem czystosci i ewentualnych zabrudzen, ktére mogg wptynaé na
jego dziatanie.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Holster nalezy utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.

¢ Nie wrzucaj holstera do ognia ani nie poddawaj go innym ekstremalnym warunkom, ktére mogg
spowodowac jego uszkodzenie.

e Jesli holster jest uszkodzony, skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddéw, aby uzyskac informacje
na temat wiasciwej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania holstera, skontaktu;j sie z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedz oficjalng strone internetowg producenta.

Dziekujemy za zaufanie do naszych produktéw. Bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem.



PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS SIG 320C PERUN HOLSTER BLACK
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS SIG 320C PERUN HOLSTER BLACK tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tama opas on laadittu auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen ovat tarkeita turvallisuuden varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta holsteri on aina tyhjennetty ennen kayttéa.

Tarkista holsterin kunto sdanndllisesti. Etsi halkeamia tai muita vaurioita.
Al3 kayta holsteria, jos se on vaurioitunut tai siind on puutteita.

Sailyta holsteri lasten ulottumattomissa.

Varmista, etta holsteri on yhteensopiva kaytettavan aseen kanssa.

Noudata aina paikallisia lakeja ja saant6ja aseen kuljettamisesta ja kaytosta.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

o Kayta holsteria vain suunnitellulla tavalla ja varmista, ettd se on oikein kiinnitetty vydhon.

Varmista, etta holsteri on tiukasti paikallaan, mutta ei liian tiukka, jotta se ei esta aseen nopeaa paasya.
Harjoittele holsterin kayttda turvallisessa ymparistdssa ennen sen kayttda todellisessa tilanteessa.
Varo, etta holsteri ei estad aseen liikkumista tai aiheuta vahinkoa muille esineille.

Kayta holsteria, jossa on riittava suoja, jotta se ei vahingoita ihoa tai vaatteita.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Valitse vydlenkit, jotka sopivat kayttotarpeeseesi (vasenkatinen, oikeakatinen tai ambidextrous).
o Kiinnitad holsteri vyéhon varmistaen, ettd se on tukevasti paikallaan.
o Saada holsterin kallistusta tarpeen mukaan, jotta se on mukava ja kaytanndllinen.

2. Kaytto:

o Varmista, etta ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.

o Aseta ase holsteriin varovasti, varmistaen, etta se on kunnolla paikallaan.
o Tarkista, ettd holsteri ei esta aseen liikkumista tai aiheuta vaaraa.

o Ota ase holsterista varovasti ja turvallisesti, kdyttden oikeaa otetta.

Havittamisohjeet
¢ Havitd vanha tai vaurioitunut holsteri ymparistoystavallisella tavalla.

¢ Tarkista paikalliset ohjeet ja saanndt, jotka koskevat muovien ja polymeerien havittamista.
o Al3 havita holsteria tavallisessa kotitalousjatteen joukossa, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja tuki

Mikali tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. He tarjoavat



tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteen turvallisesta kaytosta.

Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa, ettd PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS SIG 320C
PERUN HOLSTER BLACK tuote on turvallinen ja tehokas kaytdssasi. Kiitos, etta valitsit tdman tuotteen!



Sakerhetsinstruktioner for PERUN HOLSTERS
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS SIG 320C PERUN
HOLSTER BLACK

Introduktion

Tack for att du valt PERUN HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS SIG 320C PERUN HOLSTER BLACK. Denna
guide innehaller viktig information om saker anvandning, installation, och avfallshantering av ditt holster.
Vanligen 1as och f6lj dessa instruktioner noggrant for att sakerstalla en trygg och effektiv anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid holstret enligt tillverkarens anvisningar fér att minimera risker.

Kontrollera holstret regelbundet for skador eller slitage. Anvand inte holstret om du upptécker nagra
defekter.

Forvara holstret utom rackhall for barn och andra personer som inte ar utbildade i séker hantering av
vapen.

e Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

o Kontrollera att vapnet ar avsakrat och inte laddat innan du satter det i holstret.

Anvand holstret endast med kompatibla vapenmodeller som anges i produktbeskrivningen.
Se till att retentionslider ar korrekt justerad for att sakerstalla att vapnet sitter sakert.
Undvik att placera holstret i omraden dar det kan utsattas for extrem varme eller fukt.
Anvand holstret med balteséglor som ar korrekt installerade och justerade for din kroppstyp.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av holstret:

o Valj ratt baltesoglor (LH, RH, ambi) beroende pa om du ar vanster eller hégerhant.
o Fast balteséglorna pa holstret enligt anvisningarna i produktmanualen.
o Justera lutningen pa balteséglorna till 6nskad vinkel (0 eller 10 grader).

2. Anvandning av holstret:

o Satt vapnet i holstret med mynningen forst, se till att det sitter ordentligt.
o Justera retentionslider for att passa din preferens for sakerhet och snabbhet.
o Kontrollera att holstret ar korrekt placerat pa din kropp fér maximal komfort och dolja.

3. Underhall av holstret:

o Rengdr holstret med en mjuk, fuktig trasa for att avlidagsna smuts och skrap.
o Undvik att anvénda starka kemikalier som kan skada materialet.
o Kontrollera regelbundet att alla delar ar intakta och fungerar som de ska.

Avfallshanteringsinstruktioner

¢ Avfallshantering av holstret ska ske i enlighet med lokala foreskrifter.
e Om holstret ar skadat och inte langre kan anvandas, se till att det kasseras pa ett sakert satt for att
forhindra oavsiktlig anvandning.



* Materialet i holstret kan atervinnas dar det ar maojligt. Kontrollera med lokala atervinningsstationer for
riktlinjer.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information, vanligen kontakta aterforsaljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens
modell och serienummer tillgangligt fér snabbare hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av ditt PERUN
HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS SIG 320C PERUN HOLSTER BLACK. Tack for att du prioriterar

sakerhet!



Navod k bezpecnému pouzivani pouzdra PERUN
HOLSTERS RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS SIG
320C

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili pouzdro PERUN od Raven Concealment Systems. Tento navod vdm poskytne
dulezité informace o bezpeéném pouzivani, instalaci a likvidaci produktu, abyste zajistili jeho spravné a
bezpectné pouzivan.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim pouzdra si dikladné prectéte vsechny pokyny a bezpecnostni informace.

Pouzdro je uréeno pouze pro noseni zbrani SIG P320 Compact a kompatibilnich modeld.

Zkontrolujte, zda je vase zbran spravné umisténa v pouzdre, aby nedoslo k nehoddm.

Udrzujte pouzdro a zbranh mimo dosah déti a jinych nezletilych osob.

Pravidelné kontrolujte pouzdro na poskozeni a opotfebeni. Pokud zjistite jakékoli poskozeni, pfestante
pouzdro pouzivat a obratte se na vyrobce.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Zajistéte, aby byla zbraf v pouzdre vzdy bezpecné uzamdcena.

Pfi noseni zbrané v pouzdre dbejte na to, abyste se vyhnuli ndhlym pohyblm, které by mohly zplsobit
nechténé vytazeni zbrané.

Pfi manipulaci se zbrani vzdy dodrzujte zakladni pravidla bezpecnosti se zbranémi, jako je napriklad
drzeni prstu mimo spoust, dokud nejste pfipraveni stfilet.

Pri noSeni pouzdra si dejte pozor na obleceni, které by mohlo zakryt nebo zasahovat do pouzdra.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace pouzdra:

o Ujistéte se, Ze mate vSechny potifebné komponenty, véetné modularnich poutek.
o Vyberte si spravnou orientaci (LH, RH, ambi) a Ghel sklonu (0° nebo 10°) podle vasich preferenci.
o Pripevnéte pouzdro k opasku pomoci poutek tak, aby bylo bezpené a pohodiné upevnéno.

2. Pouzivani pouzdra:

o Zkontrolujte, zda je zbran spravné umisténa v pouzdre a zda je pouzdro bezpecné upevnéno na
opasku.

o Pri vyjimani zbrané z pouzdra se ujistéte, Zze mate stabilni postoj a Ze je vasSe zbrar namirfena
bezpecné.

o Po pouziti zbran vzdy vratte zpét do pouzdra a ujistéte se, ze je radné uzamcena.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pouzdro je vyrobeno z polymerni smési, ktera je recyklovatelnd. Pfi likvidaci se ujistéte, Ze dodrzujete
mistni predpisy o recyklaci a odpadech.

¢ Nikdy nevyhazujte pouzdro do bézného odpadu, pokud je poskozené nebo obsahuje nebezpecéné
materialy.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi podporu ohledné pouzivani pouzdra, obratte se na vyrobce
nebo autorizovaného prodejce.

Tento navod byl vypracovan v souladu s narizenimi EU o vSeobecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR) a mél by vam
pomoci zajistit bezpecné pouzivani vaseho nového pouzdra. Dékujeme za vasi pozornost a pfejeme vam
bezpelné a spokojené pouzivani.
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